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Introduction
The middle text on the Rosetta Stone
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Basic characteristics of the script

Basic characteristics of the script used to write the middle text
* There are no punctuation signs as use today;,

 Text is written in a continuous sequence of signs, without
spaces between words;

Hieroglyphic and demotic (middle text) are written and are
read from right to left;

The script used for writing of the middle text is syllabic, with
a few pictographic symbols used;

Syllables are exclusively of the consonant-vowel type;

A procedure for writing isolated consonants is very simple;
Additional signs are used for writing isolated vowels and
some isolated consonants;

Besides the use of syllabic signs next to each other,

they are also used on/or over other signs as well, thus
forming ligatures.
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Basic characteristics of the script

Identification of the syllabic signs
Asymmetrical syllabic signs

1 2 3 4 5 6 7 8 % 10 11 12 13
rfevvrrerrtNNTDT
Every S|gn has 8 dlsposmons on the wr|t|ng surface

l‘—’Jf—'I—’Lt—

Symmetrical syllabic signs n A I 1. T 6

2 3 4 5 6 7
AN/ 7 02 7
Every sign has 4 dispositions on the writing surface

2 3

v <A ¥ I YR

Specific syllabic sign |l O 1A

Inclined syllabic signs
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Basic characteristics of the script
Writing of isolated consonants

A7
Signs for writing isolated vowels

& Nn 4 E = | WV

Pictographic signs

m & b N

Writing of ligatures

v S = TP
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Wiring for sound of signs

OUR MAIN ASSUMPTION:
In a particular language the wiring for sound of consonants and vowels does not
change for a very long time period

Signs with the same form and sound "?(')%?;:ggha;';n;arﬁgrngoﬂz
‘5%*5 Eg-o- b %E"ng & Eé-o-‘;, Eg-o-
A EE R B e bR Elessli |E25
JE R MR 2|2g5): 255
4) = 4) = = =
1] J J s ! | tIFIPILs 2172
o P P ol O & 2. | r o. | /1 Z
20 81 I fof V] + I RU A )
4. by $ a N N
s Nl A AL
o VIV .| Il N
.| E| E P r
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Wiring for sound of signs

Definition of words for sound value of identified signs

Onginal | Our reading | Defined Onginal | Our reading Defined sound
sound value value
(X BE ¢=B 1< UB:J —-=J8 |=H
le—</\ HeeleBull i\zg: xl AellaH N=1e ==4
N | tefloMaH | 1=Mo 2l ATl V=Ta
- £JoT [=To (A oTII A=
L] pororam Ylf gz Jn eILE =5
/3 | HeexoE ;Z e 194 VePaH A=Ha 9=Pe
1 oMelII =T | 2 eeTII AaH 2= 1IlTee
<3X eBoEyJb X =Jby LX al yIb }=Ta
o eyl ézl';y r 0Te3 =38
~ ooJeBaH —=Joo | e=%X ull[BB © =1un
by | MeeSaHelaH | ==5ee K| /fSba :BMIBeMUeeSaHaHelal | £ =1
U.A 2T UV="a |p/Me alTHoTeeC e =Cee
Z1¢ | HEK ¢=Ka | & aTlaH < =Ka
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Wiring for sound of the signs

Wiring for sound of syllabic signs

6 olo|v|e|elb|a|n o|y|e|le|n|a|mn
&|n|_ L i - 2 . M ) AL N |-+ E o)== |}
: J - [ - — U Cln
P [[P|l™ld|le-|9|-2| b |o v (A
3 I R I ol B e IR e > s
PI<[A[>[Y][<[h]T T T
Ll I
. Pl=s| d|[s=|V|[=2]| h |Z|]" o
I n Qr=l=[1]=]L[— )
. C — > LS =" Y
| U re Z S < K
il Yy — = — < 4
Wr -2 X ik = &
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Wiring for sound of the signs

Wiring for sound of signs for isolated consonants

A« 7 4

J[] (P[r])  B[v] H]n] Ib(nj]
Wiring for sound of signs for isolated vowels
& n 4 E = | w
O 0 Y e E A 151 b
Wiring for sound of pictographic signs
i BOGO
& GOSPODA
Wiring for sound of ligatures
—— - > AbplllaH Y — > WeSaHbjaH
P — > AWoPaH ?- ........ > ¢3oMaH
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Writing superlatives of adjectives

/o 1o0 A= | pan o] /A
yHeBedX | —! yHeBeXrjaH HeXXoE N HeX¥XoErjaH
[unevehZ] [unevehZrialN] | [nehzoB] [nehzoBrialN]
Equivalent to English
Living —! The most living Divine - The most
(For ever living) divine
(Ethernal)
Writing the plural of nouns
Y ALY 2N BRI
pagoncol’ upagoncol olelll N HoMeIll
[radopsog] [xadopsog] [omehs] [lomehs]
Equivalent to English
Master  — Masters | Priest | — Priests

Non-defining and defining form of nouns

Singular

Plural

Al

pagoncol | —

(A4 | \AW

oTpagoncol’ | upagomncol’
[xadopsog] [otradopsog] | [ixadopsog]

Equivalent to English

Master N The master I Masters

MY

— | alpagoncol’
[atradopsog]

— | The masters

Monument of Ancient Macedonian script and langauge
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Masculine and feminine forms of nouns

Masculine Feminine Masculine Feminine
v A% T A/ el ]
al[HeMHeeSaHeJaH —  eBHEbelMHeeSaHeJaH O0el - Aell
[acnemiezdamian] [otradopsog] [ooed] [aed]
Equivalent to English | |
Pharaoh, emperor — Empress mother I Supreme God | — | Supreme Goddess

Active and passive form of verbs

Ancient Macedonian Reading from In English
right to left
active §_ eBe3aH Call
passive /<L HeBe3aH Called
active \1 & e3eBulllaH Embroider (write) on stone
passive yd \1 % He3eBulllaH Embroidered (written) on stone
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Row XXII Characteristic examples

2
ld 47 /8 L € Aflu lecninof  Y< v/ s —%C X & JInlko

eBaLIaHbyf' aH ee3HaH HeBee2aH oM ] aKulllaH JT oTolls HeeleBu]l oMoroE JoT yHeBeeXsJaH allHeMHeeSaHsJaH ulllBB ee3o0llaH e3eBaHulllaH eflekE uBel
Readed from left to right: . .
JeBu Ep/le HallluHaBe3e Hallo3ee BB Illu Halp HaSee HMeHI{a HalsX eeBeHy Tole BoroMo JuBeleeH plloTo JT HallluKa Je Mo Ha3eeBeH HaH3ee Ha'yeIlal{aBe
In English:
Ordered (decreed, shall be) to be embroidered on stone into the stone the Pharaoh the ever living (ethernal) he whom gods admired from
the city of earth the lord of the stone, he is called by the great mother the necklace of the necklaces to the Egyptians from Upper Egypt

Row XXl
%

- /
le—<n W of Y U Al pdm ale Treen un of S Y S R
HeeleBull oMoroE 8JoT yHeBeeXXeJaH eMolMaH aTaHaHH al JI oroE eeTIIH ee] AHaH HeeleBull olMoroE sJoT yHeBeeXpJaH AellaH HeBaHelllaH wuBs]

Readed from left to right:

JeBu HalllsHaBeH Halle& HalpXeeBeHy Tole BorolMo JuBeleeH HaHA Jee HITee HHaHaTa HalloMe HalpXeeBeHy Tols BorolMo JuBeleed Ha 3eeH He
In English:

Ordered (decreed, shall be) to be made on stone the statue of the ever iving (ethernal) he whom gods admired how he ask from the
goddess of the sun spark (Isis) the knife of the land to the Ananetsa (Osiris), the ever living (ethernal) he whom gods admired,

Al ¥ Uvete ¥ vilio 2 7 2 Sy

QO el oroE AellaH ol oTolle ulll BB ee3oJlaH alle[l al[HeJ Hee2 aH eH Hee3 aH eBrlaHelJaH
Readed from left to right:
HaJeHaleBe Ha 2eeH He Ha 3eeH JeHI]a Jella Hallo2ee BE [y el1oTo Mo Halle& Eoro Je OO
In English:
to the Danai of the moon (light) the leader, to the young of the moon (light) children. The picture into the stone of the city of the earth, the
statue of the city’s main god (protector)
< - v
S A S A L Mol 2 7o y
al{ooPaH oT(P)JTagoncol” eBee3aH H oT(P)Tagoncol” eBee3aH HooB A ooX oroB eeTIIAaH elb ol ooBee3aH AellaH
Readed from left to right:
Jallea HaleeBool o e Ha&AIllTee Boro Xoo & Bool Ha3eeBe Iocnogall(F)To H HaZeeBe Nocrmogall(P)To HaPoolla
n English:
The statue of called lim ours God Hoo and vou called him the Master and called him the l\fIastgr of the sciipts hard
Monument of Ancient Macedonian script and langauge Tome Boshevski, Aristotel Tentov 14



Names of Ancient Macedonians Gods

Names of the Gods of Ancient Macedonians

11
T < HE SHE =11 =111 <HI

eSorob eeSorob e3orob ee3orob eeKorob eBorob

LI 500 > LI <HE LT

ooX orob ooll orob oBoereb aC orob aKk orob  al orob
Titling God Dze

I(A S N I v S5

ioTL ogoB eVeeZaN IoM leeYbJaN aCNeMleeYaNAJaN
Ours most respected name, Brightest, one who is called by ours
God of Summers
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Naming the gods
Naming the gods among different nations

In the text we found the names of two supreme Egyptian gods in original ancient Egyptian

IA m S ¥z <vldd

orob eBe3aH HMoM A orob alleHaHA eBallall bv
The god of the Egyptian from Upper Egypt Ananetsa, and we call him the god Lee

A Y

a'll orob aTeHaHA
Ananeta the goddess of the Sun ray

In the text we found the opposite case as well: the name of the Ancient Macedonian god,
and how he called by the ancient Egyptians

X taws 1 (Axd v &

alloPaH oTllapornicol’ eBe3aH U oTJlagoncol eBe3aH MoB A oX orob erlllaaH
Our Goddess Hoo, you call him the master and call him the master of the sacred (holy) script
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The names of nations and citizens

Names of nations and citizens of particular cities

We found in the text a very particular way of naming the nations:

V/ (e vLiLd J-ll Vil

allHoTeG  alamyl  AsfoMaballel
From right to left: Children of the Great Mother Suppremme Goddess (Macedonians)
Egyptians from the Upper Egypt
Setonians - Egyptians from Lower Egypt
(worshipers of God Seth, supreme God of the Lower Egypt)

Very specific in naming the citizens of some towns and worshipers of some cult

-] D
VWV o222 V/va V/3_
albedbedall  allboloReldall  allbdobeldab
From right to left: To the soul of Ptah town citizens (Memphis is known as the city of
the soul of Ptah)

Citizens creators, they was very skillful handy craftsman (wood craft)
Young ones of the moon (light)
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Different ways of communication with different nations

In the 18 row of the demotic text we found a following phrase:

Ilfl LIV <f <25 (1 V): Jlod <

oLl oroBaH U AeflolaHalle] eBoT eBoByJb oTeBe3aH U orob alleHaHA ePallalleyl aH eBelllaH aH

In English: To the stone construction (temple) of the God Ananetsa of the Egyptians from
Upper Egypt, and he is called the one who is beloved by the children of the
Great Mother Goddess and the God Jo (God of the animals) [sacred animals]

Children of the Great Mother Goddess and the God Jo are actually the sacred animals

In the English translation in [6] a corresponding place (row 30) of ancient Greek text
we found:

And to the [Bull] Apis, and to [the Bull] Mnevis he hath given many gifts, and to the other
sacred animals in Egypts .. ..

Monument of Ancient Macedonian script and langauge Tome Boshevski, Aristotel Tentov 18



Analysis of the last three orders (end of 315t and complete 32"d row)

Analysis of the first order

- r o=l 4A 2 SN e b

aKulllaH o allHeJHe3aH ArlllaH ol HeBaHslllaH e3eHaHsJaH e3sl'aH oTe2 oMY allsl'aH eHBs]

In English: We ordered, on the Upper Egypt mind of the Ptah on the Lower Egypt the most
necklace of necklaces, to be made of stone Great mother of ours of the moon
(light) young ones, lord of the fortress commander(s)

N2 s AWLS £ 78058 A (To

Aed eleHaHeJaH ArlllaH oBed eBaLIal'Ibyl" aH e2HaH HeBe3aH oM &e] eB ulll aH JI oToll &

In English: From the town on the stone built, called the necklace of necklaces of the
Egyptians from Upper Egypt, our light our the most necklace of necklaces bright

Corresponding text in ancient Greek is missing, and English translation is the following:
And member of the laity shall be permitted to celebrate the festival, and to set up and
maintain in their houses shrines similar to the aforesaid shrine, and to perform the
ceremonies which are prescribed for the festivals both monthly and annually, in order that it
may be well known that in Egypt men magnify an honor the God Epiphanes Eucharistos

the king, as they are bound to do by law
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Analysis of the second order

/5 A 2oyt B o <KV ko &
HiollinH ozoFE HyCAaH E oroE e3VaH O aqpun3 ozoF HeBrlllaH A HeBHeBrlllaH oBH uBr] eBelll aH aH
Z Z
Lz G <2 G~ (18 G
HHaHyTaHoYoJsBaHozeb el|aH NoB ebHeCoJaHAuCaff el|HaH HoB efeff by}'?laH el{HaH HoB

In English:
In temple ordered to be made of stone into stone constructions (temples) of: God Snake of

the Mouth, the God of Aswan and our God, in yours most respected the main city of Egypt,
yours most respected into all of the Sinai, yours greatest god Joo of Thnani
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Analysis of the last order and the end of the text

(A SN AN 78 N Ko
oTHagoncol” eBe3aH MoM el’M oTHagoncol” eBe3aH Mol eHe2eBaHulllaH edeb ubBrl

(Ve %% Vo2 SIS W SN T

oTallulll BB alleJePaH eBvJaHel ¢ oMoHeJaH aTlagorcol” eBeKaH HolM vJallaH U

FI—UCIPWI"D

el elllaH aH a4 eE U ol allHeMHeSaHelaH
In English: Ordered to be on stone embroidered (written) (with, using): the Supreme
(High) Priests, the Alive Masters, and at the end the Danai scripts in stone hard. The
Pharaoh, protector and descendant of sun ray (sparkle) of our name.
According to [6] the English translation of the text presented in second and third order is:
And the Decree shall be written upon a tablet of hard stone in the writing of the words of
the god, in the writing of letters (or, books) and in the writing of the lonians, and they shall

set it up in the first temples, [and] in the second temples, [and] in the third temples, close to
the gold statue of the ever living Pharaoh

According to [6] the English translation of the corresponding ancient Greek text is:

And this Decree shall be inscribed upon stela of hard stone in holy, and in native, and in
Greek letters, and [a stela] shall be set up in each of the temples of the first, second, and
third [class] near the image of the ever living King.
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Analysis of the texts on artifacts found in R. Macedonia

The stone above the water spring found in the area of Kokino, dated 3000 years b.c.
> 17>
0B oroE el oB
- fo |v

HullaH el & oToPaH eloB

In English: Water is God’s Vo, your people should drink it.

One of the stones from the stone necklaces found in Mariovo area, dated 3000 y. b.c

Ao
m AT vl TV

orobB ???  aHel'aH A »alaHa]l H HoHaH oF

In English: The most (best) soul of Danai, and Ghino’s (supreme) God

(the one who sees everything)
We base this assumption on the fact that almost the same form is found in one of the

hieroglyphic signs used in the name of the Egyptian God Ananetsa (Osiris)
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Testing proposed methodology on texts from Vincha

We apply our methodology on two texts on artifacts from Vincha

i viev1

orob oB NyC oB eC

In English: Are (believe) in theirs God; All of their God

@\ (\?\ﬂ/‘/ﬂ /5

INT N UCTX
NMNed NoMaH eCU Noll edUoll oll oll

In English: In Sho city they was signing (term for some specific kind of) songs and they are
the best for them (their bests)
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CONCLUSION

* Besides the consonant, for the first time we are proposing that the vowels shall be
wired for sound as well; Consequently, we obtain a uniqueness in writing/reading;

» We identify and wire for sound, 27 consonants and 8 vowels;

* By implementing our methodology we identify nouns in singular and in plural form,
in non-defining and in defining form, adjectives in basic and in superlative form, active
and passive form of the same verbs, and masculine and feminine forms of nouns, etc.;

 Our readings are justified with archeological evidence;

* In the three texts on the Rosetlta stone the pharaohs communicated with three different
ethnic communities in Egypt , and they used different styles and approaches
according to religion and social status;

» The middle text contains many more details compared with the ancient Danai
text written with the uncial alphabet;

* According to these results we can conclude that the middle text on the Rosetta stone
is written using the script and the language of the Ancient Macedonians who where the

living masters of Egypt in that period;
» We implemented our methodology on the Canopus Decree as well, and were successful
in completely reading the so called demotic text.
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ANIITHCKH NPesox:

He is a blood of the Children of the Great Mother, he is in bestsky city of the Great Mother, my (moon) light, he is giving his soul for the

homeland (Philopator) and protector first to the Danai, the ruler of the Egyptians, He is a blood of the Children of the Great Mother, he is
in the hestsky city of the Great Mother, my (moon) light,

SN ) b 1 %&- wi| 72~ s WL~ &
eBrJaHe]l aH I HeS eeZ el olIoE 5JaH olvl BeE 5J alvl allel]l eHallsl” OO eBrlaHe ] alvIallel” aH OO eBrJaHe]ll aH oTHa bee
ANTITHCKH NpesoN:

The Wishes realize (henefactor), to the Danai, the ruler of the Danai from the Upper Egypt, the ruler of the Egyptians, He is a blood of the
Children of the Great Mother, he is in best sky city of the Great Mother, my (moon)light, the one who sees hest (Adelphoi), to the Danai,

A
500 208 V(v 225 [ nf b V2o b A osn WL oa
HoTeBeBaH MaH U HoTeBeBaH M HooBeKsPBoKaHe] ee2 elvl olloK sJaH olvl BeK 8] olvl alle]] eHalTeI” OO eBrJaHe]] alvlallel” aH OO
ANTITHCKH NpeFoN:
the ruler of the Danai from the Upper Egypt, the ruler of the Egyptians, He is a blood of the Children of the Great Mother, he is in the
best sky city of the Great Mother, my (moon)light, the Hero of centuries(Soieres), the besis of the homeland and the bests of the homeland

& Jnlko 1l <2~ 71|
eZeBaHullH eJsE  xBsJ HolvloroBE eBeKoK H H
AxrmoickH npeson: and to the houses of my gods (the iemples), ordered (decreed, shall he) to be embroidered on sione

2
@ <7 /8 1L € Aflv le<nlnof D <2 725~ TL kS S {

eBaLIal'Ix.yf‘ aH ee3 HaH HeBee3aH ol 5T aFedlla H JI 0 Tollk HeeJeBe]] obloroE 5JoT yHeBeeBnJaH al[He bl ee SaHs JaH HIEBE eeSOJIaI-ﬂ

AMTIHCKH NpeEoN:
Image into the stone the Pharaoh the ever living (ethernal) he whom gods admired from the city of earth the lord of the sione, he is called
by the great mother the necklace of the necklaces to the Egyptians from Upper Egypt
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AMITHCKH NPeFox:
Ordered (decreed, shall be) to he made onsione the statue of the ever living (ethernal) he whom gods admired how he ask from the
goddess of the sun spark (Isis) the Jmife of the land io the Ananeisa (Osins), the ever living (ethernal) he whom gods admired,

= a
Al Y WMvett X vilvo X 7 X 5
00 eJ] aroE &eJIaH oM oTolls 3l BB ee3o aH alle]] al{H5T Hee3 aH eH Hee3 oH eBrJaHe JaH
AMITHCKH NpeFox:

10. the Danai of the nwon (lighi) the leader, ip the young of the nwon (light) children. The piciure inio the stone of the ciy of the earth, the staiue of the
cily’s main god (proiecior)

% (A S (A L 1v -3 7 e y

alfooPaH o T(PIamomcol” eBee2aH H o T(P U Tamorwol” eBee2aH HooB A co2{oroF ee TILAsH el oTooBee3aH Qe JIaH
AMITHCKH NpeFox:

The statue of called him ours Goddes Hoo and you called him the Master and called him the Master of the scripis hard
vo 2 V-wa bl A Lo 1v qlm K 5 A1

al[HsJ Hee3 aH o A al{HoEe3aH elbeB oK H oT(PUIamorcol” eBee3aH HooB A eZolf ooJsBaH HeBslllaH 5T JI &S eK ooB
AMIITHCKH NPeFox:
The sun like Dze and itis in the iemples of the my greaiest Ze and you call him the Masier and he is protector of the buildings of the
citizens of the town of the spirit of Ze (Ptah), Memphis, as well as the protector of the young of the (moon) light

1JD « s 4 A Sl A i 1Yot <u 1T LGS
HyJoFE eeJaHal 7?7 AeeZaH allooPaH (PUIamoncol” eBeeZaH H (PUIamorncol” eBeeZaH HooB A Hedll BE eBHeeZaH Ho Melll oM EsT
AMITHCKH NPeFox:
Ordered (Decreed) to the our priesis to pray to the stones, and you call him the Master and call him the Masier of the scripis hard to the
first (moon) licht ??? invite their souls.
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ANITHCKH NPeEox:
Ordered (Decreed) to that master of the stone to the upper one of everything mine Dze, sun of the Danai, mine sun
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e3 AeeSaH HollyT 5JoldI H oTaT AaH olIH ee TllaHo TallooPaH ol eeZehd olloKsJ Fitle HoliaH eBrlllaH

AMTIHCKH Npeson:
Ordered (Decreed) to temple of the first water of this Egypt the most necklace of necklaces bright, protector this Dze my spark light,
temple of the deities of great mother, he is in heavenly city mine (moon) light our scripts hard of my father and mine [jumoi]

of the first light (dawn, daybreak, sunrise) the young sun (Ze, Piah)
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HoTeBeBaH H e2eBoE ee3eld oIlloKsJax oM eeJold ooJeBaH oroF eBu]l aHeeKoEBsJaH eBEHb e hee SaHs JaH olfalle T HeeJeBe]] ohdoroF 5Jo T yHeBeelEsJaH
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alfooPaH (PVTamortcol” eBee2aH H (PUTamomcol” eBee3aH HooB coJooBaH elobd  wKeC olalle]]

ANTIHCKH NpeFoN:

Ordexred {(Decreed) o the Loxrd of the Father, Dre of the homeland {(staie), he is [sho] to the pharaoh, the ever hving (ethe mal) he to whom gods
admires, Piah (ithe god of the nising son, Ze, Hoxus), from the diy of the soil, the chiefof the sione, it is calledby the great mother necldace of necldaces
of the Egypiian from Upper Egypi the ever hiving (ethe mal) he to whom god admires, child of these pharaochs, the most divine, she admires the
greaiest our gpd, the name (wife, miss) of the one who is in hest sky city, my (moon) light, (the lake one}), one who gives his soul and to the homeland
(staie) ator), children are every men and women of this one you called him the Fasier and called him the Masier of the scxp s hard (Thoth)
onument of Ancient Macedonian script and langauge Tome Boshevski, Aristotel Tenfov 72
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al” oroE ¢BsJaH H eeTlaHo TallooPaH oM eBrJaHe JaH H 5yT" 00JooB aH el'olM wKeC M AefloMaH alle]] M JI oMelll 5JooB ol oTAeeSaH 00 mBsJ

L,I(/(:-J r/‘ 1 f't nV Il
alIsI" aH H eBaH ee3eld olloKsJaH oM oTaTA aH 00 XK HsJ H
ANTITHCKH NpesoN:
Ordered (Decreed) to the Loxrd of the my first (sun)light (dawn), that priest, as well as children of Great Mother Supreme Goddess and
every man of that Egypt and to Danai, pray to our hard scripis and to best workman God Gja (god of the war), and he is first protector
of: the father, who is in best sky city (laie), my (moon) light, workman and Upper Egypt

lelﬁ f‘1|“|)’,|-, (4|VJ|@A’7 e 1_aékii>?1'\l—lﬂ A 1%,

ol eeZe MaH ee35laH 0 Te3 oK HeHallsyT aH eBaH H alle [ eBallallel” aH ee2 HaH HeBeeZaH ol 5T aFrdIlaH JI 0 Tolls eFob ¥KeC ol oTaT&4aH 00 xEBsJ

P /5 4y Uossy vy N A
AMoPaH Hee35JaH e3 ol 5T 0oJooB alle ] HyT sJooE el'ohd mEeC

AMTITHCKH NpeEoN:
Ordered (Decreed) to the Lord of the Father of mine, every his men, from the city of the soil, the chief of the stone, it is called by the great
mother necklace of necklaces of the Egyptian from Upper Egypt, children and worlman of the Egyptians from Upper Egypt, first
protector the hright one of Lower Egypt, to the deity of (moon)light of mine, is every men of this Egypt and children of this bright name,
brightest of the House of the land

OOV

— Sy % v/ X i N 4 c"; L/ v/ A e N T Ak

eBrlllaHaH A ¢3 ee2HaHuJaH 00JooE ¢S HeeZo(PVULH H H ¢BaH ¥ opoE aKsJaH oolleBoEaH al” H al[HeMee SaHeJa H JT ooJooBaH ¥ AeBeSaH 00 uBEsJ

NA v« L 1 & O M1 2A_NA A K- & 1N A -
eFobd mKeC ooJooB el'yJI eBeB a.I.Ial'Inl"aH 5J Hx¥ oaroF eBsJaH oolleBoEaH obd ¢ B H eEol A eIold xEeC old el'}'J'I eBeB A ooJooBaH Hx¥ AeBeSaH oI &
AMIITHCKH NpeFoN:
Ordered (Decreed) to the top of the crown cobra to this Pharach, our solder of the soul of the animals, the greaiestsnake God Snake
(Uzh), to cut into the drawing of Dze, of this most necklace of necklaces bright, and into the ®emples of my crown cobra (snake), and to
this first staie citizens are every my mighty men, mine of the soul of the animals the greatest God Snake (Uzh), and it is of the staie of the
Egyptians every of my men.
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alTsIaH H ¥ AeBeSaH oM eB 5 elbeBslIaH pJohd allsI'aH T eeC eBee3aH &5 00 Byl
AMINTHCKH Npesoxn:
Onrder this Dze to be called Snake (Uzh) of Upper Egypt of mine, temple’s huildings bright helongs ip the Crown’s Snake and Upper Egypt
4%
= l_F & Pl 2 (A (Vs v/ t -r%
AplllaH olf & AeJIaH eBrllaH o H Ho ToJIAll oFee3aH o TJI Hee TIaH o TeHeBaH al{HehIHee SaHrJaH o TaT &aH & ¢eHExsJ
P 91 l.l,/ N\ vk I iy z
oP Je JaH oolIHalTaH Hold al{Ho Tee C coBHehIaH A o3 ee3HaHsJaH
ANTIITHCKH NpeEoxn:

‘We oxrder for the father Pharach bhirthday io come every summer in the soul of Ptah {Ze, Horxus) palaces {Tflemphis) and to proiecior of iemple siatue
of ours great mother the mostneclklaces of necldaces ip pray, my people of Lower Egypi, for fesiival of deities of the house

plaatirs s atang s y
N T < o S=oviNAN & DN e -<PA & /1- & N
K TAeBeSaH ooBeS ¢B amorcol” eBrlllaH 5JooB H k¥ eBeS ol aFrdllaH yJoB ¥ eHee CTaH & eBoP JI e3eBaHelllaH H ol & aFedllaH x ¥ HEsJ
+ Y vil B Lp = o
AHaH eeBo]laH alle T eBeelfaPaH al” oPH AslllaH o
AMIIHCKH NpeFoN:

Order snake of the head of stone, and my great mother, to embroider on sione, sign of house, and on top a snake in a color of the head of
stone, my lord snake, and this temple of masier builder the sun of crown snale is ours heroes soldiers on children’s shoulders draw of our
land.

plaatine
- 5 L 4
-1 b £1 £ S1 XYszan L WX 4 S £ N
H 5Jol Hee SaHuJaH eeJaHaK eI aKpJaH eBrJaH eJ eeoJlaH H JI Ho T AHaITaH al'0oB ¥ oroB aKsJaH oolleBoBaH old aExlIH % T HEsJ
@ N AL 1LSAKA o v A
ooJooBaH el'oM mEeC olIeDlyJI eBeB JIohd ee T alTHHee FecCaH JI
AMTIHCKH NpeEox:

Order snake of the head of stone, my give soul to animal’s, greaiestsnake god Snake, soul of soldier of the Upper Land is he, as well as it is
draw the youngest, best men, he inviie brightest our name, and assembly of propheis to pray for the people of staie every man of this one.
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ehfohfaHeBoBaH aH H HeJeZ yTool” JI HeBaH H)'l"a.H eeSOJIaH HI.JOMIPIeeSaHhIaH eeJaHaK JT HoT AMalTaH aI" H ¥ aroE aKsJaH ooI,IeBoBaH al” aKn]IIaH x¥ HBsJ

LlcS v S ¥ Lof 1AV m 1Y /—) 1944 » T ofv/o /(/ <b v ," v/

oo’ H eeJehd 5JooB eBrJaH ol HeJoT HJIDM oroB H ¢S eHallsI'aH HePaH o2 amorcol” aTAsH 5Jo T al[HsT HeeZaHHeBaH eBelfaPaH e3 eBrJaHe TaH aI[HeMIee SaHuJa H

A SY TyUley <T Va2 N1t N Y tasa: B _§/</. v/ I

T ee35JaH &3 eKeBaH e3 obdall 0o eBeel[HaH old o TJagorcol” eBeel¥aH Holl o TaT AaH ee TllaHo TallooPaH 3 HeJ Hee3 e3e MaH alTsI'sH eHeBaH al{HehIHe e SaHs JaH

Yo Z 05 vkl T Vozen L2 N vE vt SOl F S K lolAs

¢3 00B eKeBaH alls[aH eBrJaHe ] H allalTsyT" oM eBeeL[HaH oM eH aH oPe]] ool THaHaITaH Hold alfeJeel{aH 0oB Ho TrdlleBsJaHaH ol AeJIaH eB51aH o2 H 57 HaH 57

—— <
(XA ¥ A 77 AS¢ P L2 N ovE wvNfT 9 waBm U
oToJIaH HoT yEyT A amoncol’aH oldeBrJaH eBrlllaHa H oP xtfe JaH oolIHaHaITaH Hold alfeJeel{aH ooB alle [T eliee CHaH eel[HaH al[HehIIHee SaHsJaH oyzm BJ
W/l vz7=223Z D £ NAx 2 x> « o[

HalHo Tee C al{HsT Hee2aH Hilamoncol” eBee2aH Hold J1 ee? eKeBaH eeSaH eeJaHaK ee TlaHo TallooPaH
ANTIHCKH NPeFoN:
Order snale of the head of stone, give soul to animal’s, greaiest snale gpd Snale of soldier of Upper Land is he, mviie boghiest name he is and draw oi
a great mother (of Egypi, hbeauiy) to he made, of the creaior, she is a first and most b waier and builder of my pharaoh of the Danai hoght. On the
shouldexs of young ones of the (moon) hght to made (a picture) of him, masier of (my) father, (inscohed) with scopis hboght of Egyptians, how he pray
the God, (first) proiecior of this 18 Meie, hirthday of the pharach. He is a hope of Upper Egypit’s young of (moon) hght, a boght hard scxpis ours, of
the father and the Living Fasiers, my most respecied ones, o pay homage i hoght of centunes he is a poest of (the }pharaoh, nost respecied, hest
family, children of leader of [cejeca]. On a fesiival of detiies of the house (family) in iemple of greaiest great mother firstmisiress of the Yulau people,
(with) our hard scopis we inviie hright of a century, also Jnown as masiers of young ones of a (moon) Eght, the people of Lower Egypt.

Monument of Ancient Macedonian script and langauge Tome Boshevski, Aristotel Tentov 78



PR 09 AP PIEN AL ATS S p1o 4 wadPAM 2 Prrsan Frefyie S whio Ll

Sl vk w.ozu,,:‘g'):,x;_-; %%Ji*FrZ“@z}‘,é_b Pd;r‘.‘? 5y A u;:[.{',(\a;fzqu "




Zir}m»s- ub1 (e PANEALATCS FSp0 4 aad e 1mu<1zﬂk//=\\r+@19

,1.',‘)1 ,b7<, whe Lies

'SI /» (4 ' ) 1 ; d ’ 9 - ;
P lvkuwoxy A ivy UK PpAUDIAS S PoliivEe oy /ﬁ‘.‘\ i o L%

JCOILZCDL v v |
L1 af | N= LM Iy m By W oo K A €&
all H ee TIlaHo Tal{ooPaH H ee TIlaHo TallooPaH H Ae MohdaH HehiaH e3 ee3HaHeJaH AslllaH 5yT" ooJooE olfyJe MaH ee S HeBrllaH e Cylb uEeeC eBslllaH HEST

Vo B Y Pis) x «
4 5T ey Tl oollallaH HelfaH ol H sJobd ee3 aH eeJaHaK

AMTTHCKH NpeFox:

Order: in iemple everyone to bring into the iemples of Gods of the people of wolf of this Egypt. Our most necklace of necklaces bright, of
mine’s of the great mother first goddess, and of our hard scripis, and of our hard scripis, and at the end, inviie, of the (moon) light first
protecior of mine’s, of the lord of animals, his follower, is of the sun sparkle.

platis'e S <
A L 1w, (Pl & vy 3 Ko
HiTagorcol™ eBee3aH obd al[HoFHe e3aHeJaH H oZFold alleeJaH 5JooE H 3 eellol'sH HERJ

Anrmicks npeson: Order to respected creator bright, and this man of [jeeca], and to people of Memphis, we call them masiers.

HHEEOL

/<=-_, v/ % v v o vl LA Ik 2= LIRS

oldoroE 5JoT yHeBeeFeJaH al[HehdHee SaHeJaH eHallHo Tee C al[HsJ Hee3aH alle [T HiTagortcol” eBee3aH Hold o TaT AaH ee TlaHo TalfooPaH eBrlllaH HEsT

PIXoo o bl nn Ml 13 lus s  vld 27 28 Vo £ A Mol <

o HollsJ eHH aYeldeelllaH HeleJ HyEyJ H HeCpJaH H alTHET eIy T 23  eeJaHaK eBallallsyT aH eeBHaH HeBeeZaH ol 5T aF3dllaH JT 0 Toll s HeeJeBr]l

£
vo £ A LIl a1 LI & W v V7 Nee S
alTHsJ HeeZaH HPVTamortcol” eBeeZa H Hold AslH Holde 1L ol elaH aFpclllaHs JaH 5yT" 0oJooB alle]] oMyJe aH el HzleIIaH eCelb mEeC eBslllaH
S A L |
alfooPaH Jlagorcol” eBee3aH H
AMTTHCKH NpeFoN:

Order into iemple with our scripis of the father, to we call masters of children of young ones of (moon) light these peoples of Lower Egypt,
pharaoh, for ever living, he whom gods admires, from the city of soil, lord of sione, great mother call him necklace of necklaces of these
peoples from Upper Egypt, invite bright young peoples of wolves, and [najsei] and [jului] ones to eat our meak and their meals, and for
the (day) of the protecior of the iemple evervone to bring itinto ®emples bright of the gods of people of wolves, children of this Egypt.
Bestlorxd of stone, of my name, our priesis we call them masiers of young ones of (moon) light and we call him masier of hard scripis
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L1 af | N= LM Iy m By W oo K A €&
all H ee TIlaHo Tal{ooPaH H ee TIlaHo TallooPaH H Ae MohdaH HehiaH e3 ee3HaHeJaH AslllaH 5yT" ooJooE olfyJe MaH ee S HeBrllaH e Cylb uEeeC eBslllaH HEST

Vo B Y Pis) x «
4 5T ey Tl oollallaH HelfaH ol H sJobd ee3 aH eeJaHaK

AMTTHCKH NpeFox:

Order: in iemple everyone to bring into the iemples of Gods of the people of wolf of this Egypt. Our most necklace of necklaces bright, of
mine’s of the great mother first goddess, and of our hard scripis, and of our hard scripis, and at the end, inviie, of the (moon) light first
protecior of mine’s, of the lord of animals, his follower, is of the sun sparkle.

platis'e S <
A L 1w, (Pl & vy 3 Ko
HiTagorcol™ eBee3aH obd al[HoFHe e3aHeJaH H oZFold alleeJaH 5JooE H 3 eellol'sH HERJ

Anrmicks npeson: Order to respected creator bright, and this man of [jeeca], and to people of Memphis, we call them masiers.

HHEEOL

/<=-_, v/ % v v o vl LA Ik 2= LIRS

oldoroE 5JoT yHeBeeFeJaH al[HehdHee SaHeJaH eHallHo Tee C al[HsJ Hee3aH alle [T HiTagortcol” eBee3aH Hold o TaT AaH ee TlaHo TalfooPaH eBrlllaH HEsT

PIXoo o bl nn Ml 13 lus s  vld 27 28 Vo £ A Mol <

o HollsJ eHH aYeldeelllaH HeleJ HyEyJ H HeCpJaH H alTHET eIy T 23  eeJaHaK eBallallsyT aH eeBHaH HeBeeZaH ol 5T aF3dllaH JT 0 Toll s HeeJeBr]l

£
vo £ A LIl a1 LI & W v V7 Nee S
alTHsJ HeeZaH HPVTamortcol” eBeeZa H Hold AslH Holde 1L ol elaH aFpclllaHs JaH 5yT" 0oJooB alle]] oMyJe aH el HzleIIaH eCelb mEeC eBslllaH
S A L |
alfooPaH Jlagorcol” eBee3aH H
AMTTHCKH NpeFoN:

Order into iemple with our scripis of the father, to we call masters of children of young ones of (moon) light these peoples of Lower Egypt,
pharaoh, for ever living, he whom gods admires, from the city of soil, lord of sione, great mother call him necklace of necklaces of these
peoples from Upper Egypt, invite bright young peoples of wolves, and [najsei] and [jului] ones to eat our meak and their meals, and for
the (day) of the protecior of the iemple evervone to bring itinto ®emples bright of the gods of people of wolves, children of this Egypt.
Bestlorxd of stone, of my name, our priesis we call them masiers of young ones of (moon) light and we call him masier of hard scripis
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obdelll A &3 BeSaH HrdeTaH obd H 5T A eBallalls 13 T it 5K 3 5Tolls Holdelll ohdfee3aH HeBaHslllaH HEsT
AMIITHCKH NpesoN:

Order to be written in stone that priests should be called priests of one from the city ofsoil, lord of sione, great mother call him necllace of
necklaces of these peoples from Upper Egypt, and they are as well, of my deities and of first sun ray’s (dawn’s) Ze (Ptah, Horus), priesis.

Z WY S Ao o T v 14O
eKeBaH 5y ¢3 eeBpJaH eHHooI” & ¥l amorwcol” e ehlohfaH A eHHooE HEsJ

AMTTHCKH NpeEoN:
Order to yours, and on sione of my masier, to these builders, hest workmans, Ze (Piah, Horus) of Egypi for centuries.
JoOOSooa

AZVLS £ 7 /1 1_, AU 9 B N IvIre

eBaH eBallallsy e eBee o o Tolls obdelll ¥c¥e T ool IHaHallaH Holl HooB o TEsT

1K \ololb F Yo v oY N
HMHeeKaH ee obd 5T HsJoMaC eEeHaH oJIHzJ HooB ¥yTeJeHuEeC
AMYITHCKH NpeFon:
Order to yours, for my priest of a festival of deities, to my priest of one from the city of soil, lord of sione, great mother call him necllace
of necklaces of these peoples from Upper Egypt, to make every month your’ s heavenly meals, and itis everything of [keeni].
Xoa

S Piozicea IPL 41 U 5 &
HyTaH ol H 5T K HBeel¥ Hol¥olI HePaH Hee S oMMaC allsI'aH oMB5RT
AMTIITHCKH NpeFoN:

We order only on Upper Egypt script bright, to my live men that he is first protector of Beauty (great mother of Egypi),

| AN <A 1$ AP (VLV.S/‘ 74 /L 1—" £ AMMw P ?1‘\41\1 Z 9y nt alé

H J1 &S 5JeBaH oMallslsH sBoPslll e Bal Gl TEyT o s AN HeBwI1H o1 SRR TG Toll s ooJooB aH eloldsEeC ol 2 eKeBaH 2 0oB oTaTAsH 00 HEsJ
ANTIHCKH NpeEox:

Order loxd of the father this Ze (Ptah, Horus) of centuries, Ze (Ptah, Horus) of mine, every man of this one from the city ofsoil, loxd of
stone, great mother call him necklace of necllaces of Upper Egypt, to make (embroider) Upper Egypt’s ornamenits (decorations) of the
sun, as well as
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eByJeel eeJaHaK oPH AslllaH H 0 TaT AaH oldH ee TllaHo TallooPaH ol eBrlllaH HEsJ
Am‘mmxn nperon: Order to temple of great mother (in) our hard scripts, of my father, (io) invite our living heroes.

P A
@u/ /8 o £ AMDOE AVl e = U S %2 3 Ml S Y

eBallallsyl aH ee? HaH HeBee3aH ol 5T aF3dllH T o Toll 5 aF3dll H 00 alTHsT Hee3aH AplllaH oM HeBaHs1I4H ee? HaHsJaH ee3pIaH 0'23 oM allsI'sH ¢HExJ

o NN S
e3 eeZHaHeJaH AslllaH 0oB «

AMITHCKH NpeFoxn:
We order: of Upper Egypt the mind bright, of Lower Egypt the most necklace of necldaces, to he made on stone our great mother, of
young ones of (moon) light, lord of the lord of stone. The one from the city of soil, lord of stone, great mother call him necklace of

necldaces of Upper Egypt, this one (the)sun, most necklace of necklaces, sun,

a B AAEM= &N S - AN o BRag

ee3 HHoolllaH oroF HyCAaH E oroF «3 ¥ aH O aper? oroF HeEslllaH & HeBEHeBEslllaH 0oB HuBEsJ eBrlllaH aH A

£ S 2mr g IS 9 M o5 9 v-
HHaHz TaH ooJ oJeBaH oroE oT eel[HaH HooB eBHee CooJaHuCaH eel[HaH HooB o Toll 5yT'A aH e:I[HaH HooB &

AMTTHCKH NpeFox:

And to temple order to make on sione, and to put into temples of: God Snake of Delta, God of Aswan, God of Ours of (moon) light, in
yours most respecied Main (Capitol) city of Egypt (Alexandria in that period), yours most respecied all of Sinai, yours most respected that
greatest God of ThNaMNi in Hebrew this word means the promised land).

W & N T 1w £ N MAw £ 1= Y& Jing,
aTJamorcol” eBeeXfaH Hol sJallaH H Hilagorwol” eBeeZ aH Hold eI'H o TJagomcol” eBee3aH Holi eHeZ eBaHrelllaH ¢ [Is E #BExsJ

Jao nclV¥ vl Vv e—22vi4 S 4

ehdHee lllaHaH 4™ ¢ H o al[HehiHee SaHsJaH o Tallxlll BE al{HePaH eBrJaHe T aH ohdoHsJaH

ANTIHCKH NpeFoN:
Order to he embroidered on stone with my called him the masier of my call them masiers, after thatwith my living masiers, and at the

end with Danai’s scripis, into stone hard (granit). The Pharaoh, protecior and descendant, sun spark of our name.
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eByJeel ceJaHaK oPH AslllaH H o TaT AaH oM ee Tl[aHo TalfooPaH ol eBrlllaH HEsJ
AxrmckH nperon: Order to temple of great mother (in) our hard scripts, of my father, (to) invite our living heroes.

A
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eBallallsyT" aH ee? HaH HeBeeZaH ol 5T aF3dllaH JT 0 Toll s aF3dllaH 00 al{HsT HeeSaH AslllaH ol HeBaHs1l4H ee? HaHsJaH ee3slaH oTe3 oMY allsIaH ¢eHERJ

) e s
e3 ee3HaHeJaH AslllaH 0oB &

AMTITHCKH NpesoN:
We order: of Upper Egypt the mind bright, of Lower Egypt the most necklace of necldaces, to he made on sione our great mother, of
young ones of (moon) light, lord of the lord of stone. The one from the city of soil, lord of stone, great mother call him necklace of

necllaces of Upper Egypt, this one (the)sun, most necklace of necklaces, sun,

a b M A EM=2 &N S - AS o Rog
ee3 HHoolllaH oroF HyCAsH E oroF ¢2 ¥ aH 0 aper? oroF HeEslllaH & HeBEHeBEslllaH coB HnBIJeBLlIIaHaHA

L S 2mr 9 & 9 M I o8 9 Iv-
HHaHz TaH ooJ oJeBaH oroE oT eeI[HaH HooB eBHee CooJaHuCaH eel[HaH HooB o Toll 5yT'A aH eeI[HaH HooB &

AMTIHCKH NpesoN:

And to temple order to make on sione, and to put into temples of: God Snake of Delta, God of Aswan, God of Ours of (moon) light, in
yvours most respecied Main (Capitol) city of Egypt (Alexandria in that period), yours most respecied all of Sinai, yours most respected that
greatest God of ThNaMNi (in Hebrew this word means the promised land).

W & N T 1w £ N MAw $ 1= Y& Jing,
aTJamorcol” eBeeZKaH Hold sJallaH H Hilagorcol™ eBee3aH Hold eI'H o T Mamorwol” eBeeZaH Hold eHe2 eBaHull[aH e s E #B5J

oo ncly v (ve—ttvA4s S) 14
elMHee l[aH4H a9 B M 03X al[HeMHee SaHsJaH o Tal{xlll BE al{HePaH eBrJaHe [T +H oloHs JaH
ANTITHCKH NpeEoxn:
Order to he embroidered on stone with my called him the masier of my call them masiers, after thatwith my living masiers, and at the
end with Danai’s scripis, into stone hard (granit). The Pharaoh, protecior and descendant, sun spark of our name.



